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2. AHOTAIlif 10 HABYAJBLHOI AMCHHUILTIHI

[IpeameToM BUBYEHHS AWCIUIUTIHK € BUIW 1 CIOCOOM Tepekiamy (BKIIOYAIOYH YCHHI
nepeKIIaz), IeKCUYHi, TpaMaTU4HI Ta MparMaTHyHi aclieKTH MepeKiiaay, BUIU TpaHcopmarii,
SKl 3aCTOCOBYIOTBCS B TMPOIECI TEpeKyIadl, a TaKoX CTpaTerii Ta TEXHIKH IepeKIIay.
3a3HaueHUN Kypc TaKOX 3HAHOMHTH CTYACHTIB i3 TIOHATTSAM JOMECTHKaIlii Ta (opeHizallii sk
OJIHMM 3 OCHOBHHX TIJIXOJIIB 10 BUOOPY CTpATETii 1 TEXHIK MEepPEKIIaay, po3’ ICHIOE CTyIAeHTaM
MOHSITTS €KBIBAJIGHTHOCTI Ta aJIeKBaTHOCTI MEPEKIaay, IeMOHCTPYE CTyAEHTaM Pi3HI MOTJISIAN
Ha Il TIOHATTS Ta Pi3HI Teopii, AK YKPATHCHKHUX TaK 1 3apyOLKHUX HayKoBIIIB. Kypc BKiouae
TaK0 KOPOTKHUH OIS iCTOPil mepeKiamy.

3a3HavyeHU Kypc CIIPSIMOBAHUI HA Te, 00U HABYUTH CTY/ICHTIB PO30HPATHUCS B CTPATETIsIX
1 TEXHIKaX MEPeKIIay, BAaJI0 OOMPATH iX B 3aJI€KHOCTI B/l TUITY TEKCTY, PO3YMITH, K 30€perTu
B MIEPEKJIAJIi TIOBHHIA 3MICT 1 CTUJIHOBI OCOOIMBOCTI TEKCTY.

3. MeTa Ta mijii HAaBYAJILHOI JUCHUILTIHA

Meroro BUBYEHHS HaBUaJIbHOI AMCIUILUTIHK € (GOpMyBaHHsS y 3100yBadya BUIIOI OCBITH
CUCTEMHO-HAayKOBOTO PO3YMIHHS TEOPETHYHHMX 3acaj] TMEepeKNaay TEeKCTIB PI3HUX KaHPIB,
3aCBOEHHS JIOCTATHHOTO MIHIMyMYy aHTJIOMOBHOI CIEIliali30BaHOi HAyKOBOI TEPMIHOJOTI]
rajy3i TepeKsaJo3HaBCTBA, PO3BUTOK HABUYOK CBIJOMOTO Bi0OpY MOBHHUX 3ac00iB 3
ypaxyBaHHSIM JIEKCUKO-CEMAHTUYHUX, TPAMATHYHUX Ta )KaHPOBO-CTHIIICTUYHUX OCOOJIMBOCTEH
TEKCTIB Ha MOB1 OpHTiHANIY 1 iX mepekiamy s GOopMyBaHHS MEpPEeKIalalbKoi KOMIETEHIII],
HEOOXITHOT JuIsl yCMmIHOI (axoBOi MISUTBHOCTI Ta TMPOBEAEHHS HAYKOBHX JIOCHIKCHD.
OCHOBHMMH IJISIMH BHBYCHHSI JUCIMIUIHA € 3a0e3MeueHHs] CTYACHTIB 3HAaHHSM CIIOCOOIB
nepeKaay pi3sHUX BUIIB JICKCUKH, CTPATETIH 1 TAKTUK NIEPEKIIaay Ta IUIAX1B 30€peKSHHS CTUITIO
TEKCTIB pI3HUX JKaHPIB.

4. IIporpaMHi KOMIIETEHTHOCTI




3arajpHi KOMIIETEHTHOCTI

3K3 3gatHicTh CHIJIKYBaTUCS JIEPKaBHOIO MOBOIO SIK YCHO, TaK 1 IMMCHMOBO.

3K4 3paTHicTh OyTH KPUTHYHHAM, CAMOKPUTHYHUM 1 BIAMOBIJAJLHUM 3a BUPOOJICHHS Ta YXBaJCHHS
pilenHs y Henepea0adyBaHuX KOHTEKCTaX.

3K5 3parHicTe HaBYAaTHCS Ta MPOJOBXKYBAaTH HABYAHHS 13 3HAUHUM CTYICHEM aBTOHOMHOCTI ISt
OBOJIOJIHHSI CyYaCHUMH 3HAHHAMU.

3K7 3parHICTH JEMOHCTPYBAaTH IOTJIMOJEHI KOTHITHBHI Ta IPAaKTHUYHI BMIHHS/HABUYKH,
MaiCTepHICTh Ta iHHOBALIMHICTh MPH PO3B’SI3aHHI CKIAIHHUX CIELialli30BaHUX 3aJad 1 MPaKTUYHUX
npobiieM y cdepi nmpodeciiiHoi TisuTBHOCTI a00 HaBYaHHS.

3K8 3maTHicTs pamoBaTH B KOMaHIi Ta aBTOHOMHO.

3K9 3naTHicTh CHITKYBaTHCS IHO3EMHOIO MOBOIO, YCHO Ta MTUCHMOBO.

3K11 3matHicTh 3acTOCOBYBAaTH 3HAHHA Yy MPAaKTHUHUX CHUTyauisx npodeciiinoi abo HaBYambHOI
JUSIBHOCTI.
3K 12 31aTHICTh BUKOPHUCTOBYBATH 1H(POPMAITiiHI Ta KOMYHIKAIIi{HI TEXHOJIOT1].

®axoBi KOMIIETEHTHOCTI:

O®K 2 3paTHICTH BUKOPUCTOBYBATH B NpOQeciiHill AisTIBHOCTI 3HaHHS MPO MOBY K OCOOJIMBY

3HAaKOBY CHCTEMY, ii mpupoay, QyHKLUii, piBHI.
®K 5 37aTHICTH BUKOPHUCTOBYBATH B IMIPOQeCiiHIN MsTEHOCTI CHCTEMHI 3HAHHS ITPO OCHOBHI ITEP10IH
PO3BUTKY aHTIIIHCHKOI JITEpaTypH, EBOJIIOIIIO0 HAIIPSAMIB, KAHPIB 1 CTHIIB, YUIBHAX TPEICTABHUKIB Ta
XYJI0’KHI SBUIIIA.

®OK 6 3matHicTs €PEeKTHBHO BHKOPHUCTOBYBATH 1HO3EMHY MOBY B YCHIM Ta MMHUCHEMOBIH dopMax, y
PI3HHX KaHPOBO-CTHJILOBHX PI3HOBHAAX 1 pericTpax cHiakyBaHHS (odimifiHomy, HeodimiitHoMy,
HEUTpAILHOMY), JUIsl pO3B’sI3aHHS KOMYHIKATUBHUX 3aBJIaHb Y PI3HUX c(hepax sKUTT.

©®K 8 3patHicTh BiNBHO ONEpYyBaTH CHELialbHOI ()aXOBOIO TEPMIHOJOTIE IS PO3B’SI3aHHS

npodeciitnux 3aBaaHb.

©®K 9 YcBinomieHHs 3acall i TEXHOIOTIH CTBOPEHHSI TEKCTIB Pi3HMX KaHPIB 1 CTUIIIB Jep>KaBHOIO Ta

1HO3EMHUMH MOBaMH.

YTouHeHi cnemnianbHi (haxoBi) KOMOETEHTHOCTI:

- 3JJaTHICTb KOPHUCTYBAaTUCS IPaMaTUYHUMH Ta JIEKCHYHHUMH pecypcamMH aHTIJIiNHChKOI Ta
YKpaTHChKOT MOB y MPOIIECi TePEeKIay;

- 3JIaTHICTh BU3HAYATH HANCYTTEBIII JIEKCUKO-TPAMAaTHYHI Ta CTUJIICTHYHI 3aKOHOMIPHOCTI
y MpoIieci MepeKiIaly aHTJIOMOBHUX W YKPaiHOMOBHUX HAyKOBO-TEXHIYHUX TEKCTIB:

- 3JIaTHICTh CAMOCTIHHO aHaMi3yBaTH (YHKIIIOHAIbHO-CUHTAKCUYHUNA PIBEHb PEUCHHS
(mepexnaa pi3HUX BHUJIB MPUCYIKIB, MIAMETIB, CHHTAKCHUYHUX KOHCTPYKII TOIIO) Ta
3aCTOCOBYBATH HEOOX1/IHI MepeKIIaaaIbKi TpaMaTUyH1 Ta JICKCUYIHI TpaHcopmMmarii,

- 3JJaTHICTb TBOPYO BUKOPHCTOBYBATH TEOPETUYHI IMOJIOKECHHS IUCIMIUIIHU Y TpoIieci
BUKOHAHHS PI3HUX BUJIIB MEPEKIIATY;




5. IIporpamMHi pe3yJibTaTH HABYAHHA

IIPH 1. BinbHo cmiikyBaTHCS 3 MpodeciHUX MUTaHb 13 (axiBIIMHU Ta HedaxiBUIMU (B TOMY YHKCII
NpeACTaBHUKAMH 1HIIMX KyJbTYyp) HEepKaBHOIO Ta/ab0 iHO3EMHOIO MOBAaMH YCHO W TIMCHMOBO,
BUKOPHCTOBYIOUM KOHIIENITYaIbHI HAYKOBI Ta MIPAaKTUYHI 3HAHHS, KOTHITUBHI BMiHHS Ta HABUYKH.

[IPH 2. EdextuBHo mpaimroBatu 3 iH(popMalieto: 30upati HeoOXinHy iHQopMamio 3 pi3HUX JXKepel,
30kpemMa 3 (axoBoi JiTepaTypu Ta €JEKTPOHHHX 0a3, BIOPSAKOBYBAaTH, Kiacu(ikyBaTy,
CHCTEMAaTHU3yBaTH, KpUTHIHO aHATI3yBaTH W IHTEPIIPETYBATH ii Ta 3aCTOCOBYBATH JIaHI.

[TPH 3. OpranizoByBaTH NpOLIEC CBOTO MOJAJBIIOT0 HABYAHHS W CAMOOCBITH i3 3HAYHHM CTYyNIEHEM
ABTOHOMHOCTI.

ITPH 8. 3Hatu ¥ pO3yMIiTH CHUCTEMY MOBH, 3arajlbHI BIIACTHBOCTI JIITEpaTypH SIK MHCTEITBA CJIOBA,
ICTOPIirO aHTIIHCHEKOI MOBH 1 JTITEpaTypH 1 BMITH 3aCTOCOBYBATH ITi 3HAHHS y TpodeciitHiil AiSUTBHOCTI.
ITPH 9. 3nat HOpMH JIITEPATYPHOI MOBHU Ta BMITH iX 3aCTOCOBYBATH y NMPAKTUYHIN AisSITHHOCTI.

[TPH 10. 3naT IPUHLIUIHN, TEXHOJIOTI] 1 MPUHAOMH CTBOPEHHS YCHUX 1 MMICBMOBUX TEKCTIiB PI3HHUX KaHPIB
1 CTHIIIB IEPKABHOIO Ta IHO36MHUMH MOBaMH.

ITPH 11. AranmizyBaTii MOBHI OJUHUITI, BU3HAYATH IXHIO B3aEMOJIIO Ta XapaKTepU3yBaTH MOBHI SBHIIA 1
MPOIIECH, IO TX 3yMOBIIOIOTh.

ITPH 12. AHamnizyBatu i iHTEpIPETYBATH TBOPH aHTIMCHKOT XYAOXKHBOI JTITEPaTypH, BU3HAYATH iXHIO
crieniiky W MicIie B JIiTEpaTypHOMY IPOIIECI.

ITPH 14. KpuTrdHO OCMHUCITIOBATH OCHOBHI TEOpIii, MPUHITAIINA, METOIH, TIOHATTS Ta KOHIIEMIIi 00paHol
OCBITHBOI CrIeLiani3alii, yMiTH 3aCTOCOBYBATH iX y nmpodeciiiHiii AiIbHOCTI.

6. Opramnizanisi HaBYUaHHS

OO0csr HaBYaAIIBbHOI JUCIIUIUIIHA

Bun zagsgarrs 3arajgpHa KUJIBKICTH TOAUH

JIEKI1 14

CEMIHAPCHKI 3aHATTS / 16
NpaKTUYHi / 1abopaTopHi

caMmocTiifHa poboTa 60

O3Haky HaBYAJIbHOI JUCLIMILIIHU

) ) Kypc Hopmarushuuii /
Cemectp CrewjanbricTs (pik HaBUaHHS) BUOIPKOBUIL
7 014.02 Cepenns 4 HopmartuBHuii
ocsita (MosBa i
JiTepatypa
(aHrmiichKa))

Temarnka HaBYAIbHOI JUCIUILTIHA

Tema KUIBKICTB TOJI.

JIeKIii | 3aHATTSA | caM. poO.

2 2 4
The Subject Matter of the Theory of Translation




Tema 2. Ways of Translation 2 2 6
. . . 2 10
Tema 3. The Outline of the History of Translation
Tema 4. Lexical Aspect of Translation.Translation of Proper 2 2 8
and Geographical Names. Asyndetic Noun Clusters.
Tewma 5. Translation of the Words of Nationally Biased 2 2 8
Lexicon and Stylistic Devices
Tema 6. Grammatical, Semantic and Pragmatic Aspects of 2 2 8
Translation
Tema 7. Translation Strategies and Translation Techniques 2 2 8
Tewma 8. Problems with Equivalence and Non-equivalence 2 2 8
3ar. 14 16 60
7. CucTtemMa OUiHIOBAHHS HABYAJIBHOIL M CIUILTiHH
3aranbHa Cucrema OIIHIOBaHHS KypCcy BiIOyBaeTbcs 3TiAHO 3  KPHUTEPisIMU
cucremMa OIIHIOBaHHS HABYAJIBHUX JOCATHEHb CTYJICHTIB, IO PETJIAMEHTOBaHI B
OLIIHIOBAaHHS yHiBepcuTeTi. [lo 3akiHUEHHI KypCcy CTYACHT OTPUMYE 3ajliK Ha MiJCTaBi
HaBYaAJIbHOT OLIIHOK, K1 CTYJE€HT OTPUMaB Ha MPAKTUYHUX 3aHATTAX Ta 32 BUKOHAHHS
JUCLUILIIHA caMOCTiitHOT poOoTH. MakcuMabHa KUIBKICTh OalliB, SIKY CTYJICHT MOJXKE
OTpUMATH, BiABiAyrourM mpakTudHi 3aHaTTS — 40. [limcymkoBa omiHka 3a
MPAKTUYHI 3aHSATTS PO3PAXOBYEThCS 3 CyMH OajiB, OTpUMaHUX Ha
MPAKTUYHUX 3aHATTAX 3 BaroBUM KOe(diiieHToM 2. MakcuMalbHa OIlIHKa,
Ky CTYIEHT MOXE OTpUMATH 3a BHUKOHAHHS CaMOCTiiHOI pobotu — 5.
MaxkcruManbHa OIIHKA, Ky CTYAEHT MOXE OTpMMAaTH 3a TecT MiA dac
MiJICYMKOBOTO KOHTPOJIO — 15 GaniB. MakcumalibHa OIliHKA, SKY CTYICHT
MOKe OTpuMaTH Ha 3ajiky — 100 Gamis.
Bumoru no Tucemosi pobomu HaguarbHUM NIAHOM He nepeddayeHi

MACbMOBHX POOIT

CeMiHapchKi
3aHATTS

OmiHtoeTscst poOOTa CTyIEHTA HA CEMIHAPCHKUX 3aHITTAX YIPOIOBK
ceMecTpy 3a S-0anpHOIO ImKanow. MakcumanbHa KimbKicTh 40 OauiB
pPO3PaxOBYEThCSA SIK cymMa OamiB, OTpPUMAaHUX CTYAEHTOM TiJ 4Yac
CEMIHAPCHKUX 3aHATH 3 BATOBUM KOE(IIIEHTOM 2.




[TincymkoBuii | @opma MiaCyMKOBOTO KOHTPOIto — 3aik. [lincymkoBe TectyBanHs (d-learn)
KOHTPOJIb nepeadavae MakCMMaJIbHY OIIIHKY 15 0aiiB, MakcMMallbHa cyma OaiiB 3a
poboTy Ha ceMiHapChbKUX 3aHATTAX — 80, MakcumalnbHa cyMa OaliB 3a
caMoCTiitHy po0oTy — 5. MakcuMaibHa KiTbKICTh 0aiB 3a 3aik — 100 6aiB
(A).
Crynenr, sikuit He HaOpaB 50 6aiB 3a BigomicTio Nel, KOPUCTY€EThCS IPAaBOM
MepecKiagaHHs 3ajlikKy 3a BijioMicTio Ne2 Ha KOHCY/IbTAllisIX BHKJIaJaya
(mepeckiaanHs MPOMYIIEHUX TeM, BUKOHAHHS 1HAWBITyaIbHUX 3aBaHb).

8. ITouiTnka HABYAJBLHOT AMCHUILTiHI

Kypc uutaerbcs anrmilicekoro MoBow. CTymeHT 3000B’S3ye€Tbes BIABIAyBaTH JIEKIli Ta
MPaKTUYHI 3aHATTS, a TAKOXX BUKOHYBAaTH CaMOCTIHHY poOOTYy, HEOOXiIHY JJIS MiATOTOBKH JI0
MPAKTUYIHUX 3aHSTh.

AxajieMiuHa T0OPOYECHICTh:

CricyBaHHS Ta IJIariat, a TaKoX KOPUCTYBAHHS MOOUTHHUM Tele(OHOM, IUIAHIIETOM YU
IHITUMUA MOOUTPHUMH MPUCTPOSIMU TIiJ] YaCc OMUTYBAHHS YU TECTYBAaHHS € HEAOIMYCTUMHUMH Ta
MIPU3BOSTH JI0 He3apaxyBaHHs Pe3yNIbTaTiB UM HECKJIAJaHHS TECTyBaHHS. 3aMi3HEHHS Ha JIEKIIii
1 TPaKTUYHI 3aHATTS HEJAOMYCTUMI.

BinBinyBaHHS 3aHATH

CryneHT 3000B’s13aHUI BiABIAYBaTH MPAKTUYHI 3aHATTS, & TAKOK BUKOHYBATH CAMOCTIHHY
po6oTYy, HEOOX1THY JJIs TIIATOTOBKY /10 MPAKTUYHKUX 3aHTh. [IpOMycKy MpakTHIHUX 3aHATH 0€3
MOBKHUX MPUYUH 3HIKYIOTh PEUTHUHT CTYACHTA, OCKUIBKU 3MEHIIYIOTh KUIBKICTH OaiiB, sKi
BUBOJSTHCS IUISAXOM JIOJIaBaHHS OI[IHOK, OTPUMAHUX CTYJEHTOM Ha MPAKTHUYHUX 3aHATTAX.
CTyneHT, SKH TMPOMYCTUB MPAKTUYHE 3aHATTA 3 TOBAKHOI NPUYMHHM, Ma€ MpPaBO Ha
BIJIMPAIIOBAHHS I[HOTO MMPAKTUYHOTO 3aHSTTS i Yac KOHCYJIbTAIIIi.

Crynenrt, sxuii He HaOpaB 50 OaiB 3a BimoMicTio Nol, KOpUCTY€EThCS TPABOM MEpPECKIIaaHHs
3aITiKy 3a BimomicTio Ne2 Ha KOHCyJbTaIlli BUkiIagada. Ha koHCynbTamii BHKIagada CTYJIEHT
TaKOK MOXXE€ OTPUMATH PO3’SICHEHHS MUTaHb, 3 MIATOTOBKOIO SIKHX y HBOTO BUHHUKIH
CKJIQIHOCTI.
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